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A 20 éves alkotmányhoz.
— Jun ius 8. —

Húsz éve csak, — ki hitte volna,

Hogy ama bűbáj, hatalom,

Oly rövid éltü lehessen csak 

Szép szemeidben s arczodon!

Húsz éve csak, —  ó mit reméltünk 

Mit vártunk tőled! — s megbocsáss,

Amit megadtál: nagy csalódás,

Keserves, bölcs tapasztalás.

Húsz éve csak, — s ma már belátjuk, 

Hogy a szabadság »drága,< kincs;

S hogy kár arany gyűrűre költni,

Akinek még nadrága nincs.

Húsz éve csak —  s ma szánva bánjuk 

Hogy e húsz év elvesztve már;

0, mennyit, mennyit elmulasztánk,

S hiába sóhajtjuk: be kár!

Húsz éve csak, — mint lelkesültünk!. . . 

Ma szörnyen józanok vagyunk.

De jobb is igy, —  mit veszte szívünk, 

Jövőben mentse meg agyunk!

Borbolya Bálint Mböffenetei.
— Ne pirulj el, ha rád fogják, hogy az adóvégrehaj­

tóval csókolóztál. A  jelölt érdekében semmi sem szégyen.
— Jégeső, árviz, földindulás isten csapása — 

hanem az egyhangú választásnak magunk vagyunk okai.
— Választások alatt ne járd a templomot. Öt esz­

tendő elég idő a megtérésre.
— E l ne feledd megmondani a jelöltödnek, hogy 

a mig te az ő érdekében fáradozol, gyermekeid (legkeve­
sebb kilenczet mondj) éheznek. — A  jelöltek rendszerint 
jókedvű adakozók.

— Tiszteld a mások meggyőződését, mig nem vagy 
tisztában, hogy melyik párthoz szegődjél.

— Aki helyes képviselő: az rezolválja nekünk a 
diétáit, a dicsőséget pedig tartsa meg magának. Igaz-e ?

— Inkább szűkkeblű jelöltre szavazz, mint szűk­
markúra.

—  A zászló mellé kifüggesztési költség is dukál.
— Ne kövesd el azt a balekstószt, hogy gyalog 

járj a pártértekezletre, mert csorbát szenved a jelölt 
képessége.

— A  zsidók avval dicsekednek, hogy Kossuth nem 
antiszemita. Könnyű neki! Hiszen őt egyszer se dobta 
ki a Rozmaring zsidó a kocsmájából!

— Tegnap este egy óra bosszant magyaráztam a 
görög boltos szomszédomnak a mi elveinket, miközben 
csak néztem, hogy gyújt egyik szivar után a másikra, 
hagyva engem köpködni, mig ő pöfékelt. Végül pedig 
azt mondta, hogy: »nem az én paraszteszemhez való ez, 
szomszéd ú r !« No bizony igazad is van — mondok én 
magamba. Azóta rája is antiszemita vagyok!

— Mentő társulat! satyra! Most alakítanak mentő 
társulatot, mikor a választásoknál egy beszakajtott fej, 
egy eltört kéz, egy betört oldalborda nem remélhető. Ha 
a régi választásoknál el tudtunk lenni nála nélkül, most 
meg minek csufoskodik ?

— Az a mostani választás olyan, mint mikor a 
gyermekek iőzőcskét játszanak. Sütnek, főznek, tüzet se 
gyújtanak. Úgy tesznek, mintha ennének. Aztán moso­
gatnak. Aztán azt mondják : de jó volt, de jól laktunk ! 
Aztán haza szaladnak ozsonnázni.

Apró l)irek
±  A Lipótváros választói közgyűléséről a követ­

kezőket irják: A választók gyéren gyülekeztek, daczára 
annak, hogy a közgyűlést ünnepnapon (szombaton) tar­
tották meg. »Schwache Betheiligung,« mormogá egy 
választó, aki közgazdasági szerkesztő és sokkal zsirosahb 
»Betheiligung«-okhoz van szokva. Burián elnök végre 
megnyitja a közgyűlést és konstatálja, hogy 12 részvé­
nyes van jelen, akik 2545 szavazatot képviselnek, a köz­
gyűlés tehát határozatképes. Felkéri Wahrmann képvi­
selőjelölt urat beszámoló jelentése felolvasására. — 
Mezei Mór ügyvéd (aki minden közgyűlésen ezt szokta 
inditványozni) most is azt javasolja, hogy a beszámoló 
beszéd tekintessék felolvasottnak. Az indítvány egyhan­
gúlag elfogadtatik és ezzel a közgyűlés 5 perez alatt 
véget ért. Dividendát ezúttal nem fizetnek. Osztrák hitel­
részvény 286,70, magyar hitel 290, 4°/0 járadék 102,95, 
a hangulat szilárd.

*
A „Segítség“ még meg sem jelent és máris 

ujabb segítségre van szükség. Viz ellen kell tűzzel segí­
tenünk. Szerencsére vannak még nálunk irgalmas szivek 
és a »Segítség« csak hírlap de nem újság.

* * *
Tisza Kálmán hír szerint meginterpellálta 

Jókait, hogy — ha már a tűz okozta bajok ellen van 
»Segítsége« — nem tudna rósz vizimérnökök, ázsiai 
adminisztráczió, sikkasztó árvapénztárnokok és a defi- 
czit ellen is valami »Segitség«-et?

** *

Hermán tanár, a hires mágikus, jobblétre 
szenderült. Utoljára is »szemfényvesztés«-sel zárta be 
életét.
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(A —nyi és U—ron hasznukra fordítják a régi mesét.)



B o r s s z e m  J a n k ó .

Yörösliegyi Dávid u r  levele.
Palais Montrouge, le 8 Ju in .

T o j á s s ,
É n  m a  u t a z o k  e l  a  f ö r -  

d ű b e ,  h o g y  k i ö b l ö g e s s e k  m a -  
tsk g a m b u l  a z  e p é t ,  a m i t  m a g a  

t ö b e t  j ő j t ö t t  n e k e m  m i n t  g y ö -  
v e d e l e m t .  M e g í r o m  m o s t  m a ­
g á n a k  t ő l e m  a z  a g r a r  p o l i t i k a i  
p r o g r a m m a t  é s  t a r t s o n  a z -  
t a t  m i n d i g  a  m a g a  p á p a s z e m e  
e l ő t t  é s  v é s s e n  b e l e  a  k e b l i b e  
é s  t a n o l j o n  m e g  k ö n y v  n é l k ü l  
é s  ismételjen m i n d e n  órába, 
a m i  á l t a l  m a g a  m e x e r e z  m a ­
g á n a k  i n g  j e n  e g y  repetir uhrt, 
D e  e z t e t  m a g a  n e m  é r t .

T e h á t  a  t a n á c s a i m m a l  é l j e n  s  m o s t  h a l j o n  m e g  
e n g e m e t :

R e d u c i r o z n i  k e l l  a  s z e m é l y z e t e t .  É n  m á r  n e m  v a ­
g y o k  o l y a n  f i a t o l  é s  m á r  n e h e z e m r e  v a n  e g y  u j a b  b e f e k ­
t e t é s .  A  h a z a v i e h  h u i n a n i s t i c u s  e p i d e m i e  n e k e m  k ó s t á l  
s o k  p é n d z e t : l e é g n e k  a  v á r o s o k  —  m u s z á j  m e g j e l e n n i  a  
L l o y d b a ;  e l ú s z n a k  a  f a l u k  —  m u s z á j  o l á i r n i  a  j ő j t ő  
i v r e ,  a  h u n  a  g r ó f  u r  c s a k  j ö j t ,  d e  n e m  a l á i r  ; k i ö t  a  v á ­
l a s z t á s  —  m u s z á j  l e n n i  p a t r i o t  é s  » j á m o l i t a n i «  a  k o r ­
m á n y t  a  f ő v á r o s b a n  é s  a  v i d é k b e n .  M i i j e n  b o l d o g  m a g a  
T o j á s s ,  h o g y  m a g á n a k  n i n c s  P e s t e n  h á z a  é s  n i n c s  n e m e s i  
b i r t o k a ! A m i k o r  k e z d ű d i k  a  v á l a s z t á s i  g ö r c s ö k  a z  o r ­
s z á g b a  : m a g a  k i a k a s z t  m i n d e n  l ó i s t á l ó r a ,  h o g y  o t t  g r a s -  
s á l n a k  a  f e k e t e  h i m l ő ,  é s  m i n d e n  k o c s i n a k  s z e d j e n  k i  a  
k e r e k é t  é s  a  b é r e s  j e r e k e k k e l  g u r i t a s s o n  e l  a  L e g y e s  
t a n y á r a  j á t é k i  ö r ö g y  a l a t t ,  é s  a d j o n  a  k e z ü k b e  e g y  b o -  
t o c s k á t ,  h a g y  m u l a s s a n a k  v e l e  m i n t  a  p e s t i  j e r m e k e k  a  
J o s e p h  p r o m e n á d o n .

M i n d e n  h é t e n  k ö l d j ö n  a  f ö r d ű r e  k é t  j e l e n t é s t  é s  
e g y  s e  n e  l e g y e n  k e l l e m e t l e n  é s  m i n d e n r ő l  h í v e n  t o d u -  
s i t s o n ,  é s  p é n d z e t  n e  m e r j e n  k é r n i ,  m e r t  a z  k u r w i d r i g  
é s  é n  h i á b a  n e m  a k a r o m  k i a d n i  a  s o k  k ö l t s é g t  —  e z  a  
p r o g r a m m ,  a  t ö b b i r ő l  a  c a r l s b a d i  s ó  f o g  h a s z n á l n i .

M o s t  s z e r e t n é k  m a g á n a k  s ú g n i  v a l a m i t  s u b  R o s a -  
l i a  —  t a r t s o n  ő t e t  j ó l  s z e m m e l .  E g y é b b e l  j ó  t a r t a n i  
m o s t  ő t e t  n e m  s z ü k s é g e s .

É s  m é g  v a l a m i t : m a g a  m á t ó l  f o g v a  c s i n á l  r o p p a n t  
r e k l á m t  a z  A r p y  u r f f y a m n a k ,  h o g y  a z  m i l y e n  r i t k a  f i a t a l ,  
m i l y e n  g e b i l d e t ,  m i l y e n  k e d v e s ,  é s  a  c z i b a k i  k e r ö l e t b e n  
l é p t e s s e n  f e l  ő t e t  é s  e n g a g e i r o z z o n  m e l l é  k o r t e s n a k  a  
M a k á n y  B e r c y t  é s  a z t  a  v é n  l u m p t ,  a  L u p i  b á c s i t ,  h o g y  
h u r c z o l j a n a k  ő t e t  k ö r ü l  a  k e r ü l e t b e  —  d e  p é n d z t  a n n a k  
n e m  s z a b a d  k ó s t á l n i .  A  p r o g r a m m  m e l l é k e s .  A  n o t á r ­
n a k  v i g y e n  e g y  v é k a  z a b t ,  m a g a  i r j o n  n e k i  p r o g r a m m t  é s  
m a g a  t a n o l j o n  b e  v e l e  é s  k é s z í t e s s e n  e g y  c o r t é g e  á r i á t  
a  j e l ö l t  t i s z t e l e t i r e  é s  s z o r í t k o z z o n  a  l e g s z ü k s é g e s e p r e  —  
l e h e t  s o k  i t a l t  c s i n á l n i  k e v é s b ű i  é s  a  v í g  h a z a f i a s  v á l a s z ­
t ó n a k  a  f a g y ó  i s  v a y ,  é s  a z  e s e t t  b i r k á r a  l e h e t  m o n d a n i  
h o g y  ő z  p e c s e n y e .  A  t ö b i r e  n é z v e  í g é r j e n  a  m e n n y i  c s a k  
k i f é r  m a g á b ó l  —  i g é b e n  a  f y a m  a  C z i b a k n a k  f e g y v e r j á r t
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é s  n e m z e t i  b a n k  f i ó k o t .  H a  k é s ő p  k a p n a k  e g y  s z í j á r t ó t  
é s  e g y  a s z t a l  f i ó k o t ,  s z i n t é n  m e g e l é g e d v e  l e s z n e k .  S z e ­
r e t n é m  h a  e g y  k i s  o p p o s i t i o n t  c s i n á l n a  a  f i ó ,  l e g a l á p  
l e h e t n e  a  c o r m a g n e r a  j a k o r o l n i  e g y  k i s  p r e s s i o n t  b i z o ­
n y o s  a p r ó  d o l g o k b a n .

A z  e k e  v e r s e n g y n é l  m a g a  —  s é m i t  j ó t a l a n n a k  
T o j á s s ! - T -  n a g y  s z a m á r  v o l t .  M é r t  n e m  h o z t a  h a z a  a z  
e k é k e t  a  m e l y b e  a z  é n  d r á g a  ö k r ö m  v o l t  b e f o g v a ?  N e m  
t u d t a  v o l n a  s e n k i  s e m ,  m a g a  n e m  u r a  a  h e l y z e t n e k ,  m a g a  
v á r j a ,  h o g y  a  s ü l t  m a l a c z  a  s z á j á b a  r ö p ö l j ö n .

A m i v e l  v a g y o k
a  m a g a  k e g y e s  o r a s á g  

D á v id  v . W e w r e w s s h e g y y .

P. S. H a  v a n  a  r e p s z e n  h e r g n e a u ,  p r ó b á l j o n  ő k e t  
k i p u s z t i t a n i  t ő l e m  e g y  r é g i  t a l á l m a g n e  á l t a l ,  a m i  s e n k i ­
n e k  s e  j u t o t t  m é g  a z  e s z é b e  : t .  i .  l ö v ü l d ü z z ö n  b e l e  a  
f ö l d b e ! A  n a g y  d u r r a n á s t ó l  ú g y  m e g i j e d n e k ,  h o g y  m e g  
i s  h a l n a k  t ő l e .  H a  e z  s i k e r ü l ,  a k k o r  a  d u e l l a n t o k n a k  
m e g e n g e d j ü k ,  h o g y  a  n e m e s i  b i r t o k o n ,  o t t  a  h e r n y ó s  
r e p c z é n  p u f f o g a t h a s s a n a k  e g y m á s r a .  v .  F ö n t e b b y .

P. S. N i n c s e n  s é m i  t o p  m o n d a n i  v a l ó m .
v. U g y a n a z .

Diák ismeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absenting.

—  M e g s z á l l t  a  m i n a p  a  s z e n t l é l e k .  A  r ó m a i  j o g o t  
k e z d t e m  l a p o z g a t n i ; h á t  n e m  a z  ö t l i k  a z  e l s ő  p i l l a n t á s r a  
a  s z e m e m b e  : cura cibsentium. L á m ! a k k o r  a  s t a t u s  m a g a  
g o n d o s k o d o t t  ő s e i m  s z á m á r a  g o n d v i s e l ő r ő l ; m a  m é g  a z é r t  
i s  m e g o r r o l n a k ,  h a  S z e n t i r m a i  K ó b i  k i á l t j a  h e l y e t t e m ,  
h o g y  » h i c  s u m « .

—  M i l y e n  d i c s ő  d o l o g  l e h e t e t t  i s  a z  : a  v é n  P a p i -  
n i a n u s t ,  m e g  U l p i a n u s t  m a g á t  b l i c c z e l n i !

—  A z  a r a n y o s  a  b i r ó  e l ő t t  i s t e n i  l e h e t e t t ! S z e r e t ­
t e m  v o l n a  l á t n i  a z t  a  divina c o m e d i á t !
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Pénzügyi terv.

H a z u d n a k , 6 —  sokat hazudnak 
Honunk virányain manapi 

Jelölt és kortes czifra szót Önt,
S  ingyenben ont lőrét a csap.

r
A Kárpátoktól Adriáig

Riad a zaj, tolong a nép —
A hazament'ók légiója 

A választók elébe lép.

S hazudnak, 6 — sokat hazudnak,
Hogy bőgje > éljen*-ét a mob •

S én nem. tudom: ahazudásban 
Melyik párt most a legnagyobb.

A kormány párt- e, mely a gyászt is 
Rózsaszínre füllenti ma ?

Vagy az a párt, mely káromol csak 
S azt hirdeti: ez mind ima ?

A szélbal tán, mely álomképre
Azt mondja : >fogd meg —  él, való !« 

Avagy a mérsékelt ellenzék,
E  mértékletlen szavaiul

Hazudnak, ó —  sokat hazudnak,
A szóárban csak egy igaz —

S ezt minden szónok elregéli: 
Financziánkban nincs vigasz!

Hogy, mint segítsünk, —  számtalan terv 
Merül fe l:  új vám, új adó,

Új illeték, — habár a régi 
Szintén nem exequálható.

Van új adótervünk nekünk is,
A biztos mentség ebben int:

Adót fizessen a hazugság, —
Minden hazugság —  egy forint.

Probandum est! Csak tíz rövid nap 
A választásig —  ép elég:

Ha megfizet minden hazugság —
Az államkassza megtelek.

Rothschild ki lesz bőven fizetve,
Kifutja töke és kamat,

S  még ju t nehány töltésre, gátra,
Hol most még dúl az áradat.

Ó —  mert igen sokat hazudnak!
Be sok >honmentŐ€ szó hamis. 

Adót neki! Szegény hazának 
Legyen belőle haszna is.

S. V. Lehetnék nagy talentom  én is, ha jobbró l a Tisfa 
K álm án  és balról a Jókai karjába kapaszkodhatnék.
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fg lH A S Z M  g N D R Á S
fővárosi 11». k. rendőr szemlélődései.

V a n  i t t  é s z !
N i n c s  o k o s  e m b e r  k e r e k  e  v i l á g o n ,  a k i  t a g a n n y i  

m e r n é .  V a n  i t t  d i c s ő s s é g  i s  a n n y i ,  m i n t  a m e n n y i  f í r e g  v ó t  a  
r é g i  p a l o t á n k b a .  D e  a m i ó l t a  i t t  s t r á z s á l o k  a z  u j  r e z i d e n -  
c z i á n ,  b e l é m  s e  f é r  a  n a g y  t e r m í s z e t .

R e g g e l ,  a m m i n d  ú r i  m ó d  s z a l o n n á t  k á v é z o k ,  c s a k  
ú g y  c s u k l i k  a  s z i v e m ,  a m i k o r  a z t a t  ó v a s o m  a  k í p e s  
ú j s á g b a ,  h o g y r a b ú n a k ,  g y i l k ú n a k ,  p o s z k i s z ű z n e k  B é c s b e  J 
i s ,  P r á g a  v á r a s s á b a  i s ,  P á r i z s  m e g  L o n d o n y  o r s z á g o k b a  
i s  a z o k  a z  a n á r m i s k á k  m e g  e g y e b  c s i r k e f o g ó k ,  o s z t  n e m  
b i r  v e l ü k  a z  o d a v a l ó  m .  k .  r e n d ő r s í g ,  m e r  n i n c s  m e g  
b e n n e ,  m i n t  é n  b e n n e m : a, m .  k .  é s z ,  m e g  a z  e r é l l e l  p á r o s o ­
d o t t  t a p é n t a t .  B e z z e g  m á s k é p p e n  v a g y o n  B u d a p e s t  
f ő  v á r a s s á b a :  i t t  v a n  r ö n d !  M o c c z a n n y i  s e  m e r n e k  a p o s z -  
p i s l i s e k .  A k á r  h á n y s z o r  v a g y o k  s z ó g á l l a t b a ,  c s a k  e n n y i ­
b ű i  á l l  a  r e p o r t , h o g y  b e m e n e k  a z  t a k a r o s r a  k i p ö t t y e n -  
t e t t  f i a  f o g a l m a z ó h o z  —  s o s e  f o g o t t  m é g  m e g  a  s e n ­
k i t  ! —  h o g y  m o n d o k : » J e l e n t e m  á s s a n  t é n s  K o n c z i  P i s t a  
i f i u r a m ,  h o g y  a  R i g l é r  S z e p i  b ó t f ö l v e r ő  f ő  f ő  h u n c z f u t  
t e n n a p  e s t e  a  P a n c s o v á n s z k y  D á v i d  k o r l á t o l t  p á l i n k á s ­
n á l  s z ö r n y e n  b e r u g d a l k o z o t t ,  m i r e  é n  a  k ó c z r a v a l ó t  
b e u t a l v á n y o z t a m  a z  d u t y i b a n ,  m e r  h á t  k ö n y ö r g ö m  á s s a n  
r .  m .  1 . ! «

C s a k  s z e r e l m i  k o r e l á b a  n e  n y a v a l o g n á n a k  a z o k  
a  v í z f e j ű  c z i b i l e k ! N e m  g y ő z ö k  v i g y á z n y i  a  s o k  f r i -  
z é r l e g é n y r e ,  p a t y i k á r u s r a ,  f o t i g r á f u s r a ,  m e g  a  t ö m é n t e l e n  
s z o b a l y á n y r a ,  k a c z é r o s  k i s a s s z o n y k á k r a ,  n y ő s t é n y  t a n é t -  
t ó k r a  —  h o g y  b o l o n d  f ő v e l  n e k i  n e  m e n j e n e k  a  D u n á ­
n a k ,  a  p a t k á n y m é r e g n e k ,  v a g y  a  t ő t ö t t  l e v o r v é r n e k .  N e m  
v a g y o k  é n  S z e m p é t e r  m e g  a  t i z e n k é t  a p o s t o l ,  h o g y  
e c z e r r e  v i g y á z h a s s a k  a n n y i  s z e r e l m e t e s  c s ó k á r a ! H a n e m  
t u d o m  é n  m i t  c s i n y á n é k ,  h a  é n  v ó n é k  a  f ö l s í g e s  T i s z a  
K á l m á n y  f ő m i n i s z t e r  u r  ü  s z e n t s í g e : o r s z á g o s  t ö r v í n y t

t e n n í k ,  h o g y  m i n d e n  b o r b é l y l e g é n y  k ö t e l e s  e l v e n n y i  m i n ­
d e n  s z o b a l y á n y t ,  ü g y  a ! A k k o r  o s z t á n  v ó n a  n y u g o d a l m a s  
j ó  s z o l g á l a t .  H a  n e m  v e s z i  e l ,  d u t y i b a  v e l e ,  m é r  m e r  
r .  m .  1.

D e  e b b e  a  r é s z b e  n e m  p á r t ú n a k  m i n k e t  a  t e i n s  
n a s s z á j u  s z a b a d s a j t o s  u r a k .  A m ő t e  t e l e  v a n  v e l ü n k  a z  
u j s á g g y u k ,  a z ó t a  é n  i s  b e t e l t e m  a z  u j s á g g y u k k a l .  A z t a t  
b e s z é l i  a  P é t ö r  k o m a ,  h o g y  v ó t  k ö z t ü k  i s  r ö n d  e g y s z e r ,  
a m i k o r  a  C z e n z  u r  ü  n a s s á g a  j á r t  k ö z t ü k ,  m i n t  e g e r e k  k ö z t  
a  m a c s k a .  D e  k á r  h o g y  e l m ű t !

N i  a  v a k  k ó d i s  !
I d e  i s  e l  v a k m e r é s z k e d i k  k e n d  a z  u j  k a s t é l l o m  

f e l e  ! ?  E j n y e  a z t a t  a z  é j f é l k o r  s z ü l e t e t t  P o n c z i u s p i l á t u s s á t  
k e n n e k  ! H o g y  m e r  k e n d  e r r e  b o t o r k á n y i ,  v í n  v a k  a n á r -  
m i s k a ?  A m é r  i g y  m e r i  s é r t e g e t n y i  a z  m .  k .  h é v a t a l o s  
t e k i n t é l l t ,  m a r s  b e  a  d u t y i b a ,  m e r  r .  m .  1.

A  szép monumentum.
— Jelenet a koronázási téren. —

Vidéki. Miféle a lko tm ány  ez, kérem szívesen ? 

Fővárosi. Ez a Deák-szobor, Huszár Adolfnak egyik 

mestermüve. Nacczerű !

Vidéki. Hásze. szépnek szép — de otthon m inálunk 

bizony megcsinálja akárm ely ik  ácslegény.



Fővárosi gavallérok (ott hagyva a hölgyeket, egy csoport falusit szólítanak meg.) T á n  k é p v i s e l ő j e l ö l t e t  
m é s z t a t n a k  p a r a n c s o l n i  ? . . .

Választási mozgalmak.
— Titkos utasítás a zagyvapárti jelöltekhez. —

B e k ö v e t k e z e t t  a catastropha, a várva várt és 
előre nem látott.

Várva várta az ellenzék, nem látta előre a kor­
mánypárt.

A  Tisza Tisza ellen.
Az árvíz, mely kerületeket elmos. A  hullám, mely 

eltemeti a többséget. Kis-tisza-zsilip, a te neved híressé 
válik a magyar választás történetében, mint egykor 
Maglájé ! Azokat a jó huszárokat ép a választás perezé- 
ben vágták le orvúl. Lovaik életben maradtak volt, hogy 
legyen min nyargalnia az ellenzéknek.

Most van ár, amivel úszni lehet.
És az az ár ami hajónkat viszi.
Fel révészek!
Ha a kormánypárt borral és pálinkával dolgozik, 

dolgozzunk mi vízzel, Tisza-vizzel. Jó, piszkos, szennyes 
Tisza-vizzel! Mi öntjük és ő iszsza meg a levét. Ebből a 
vízből egy kanállal és belé fojtjuk!

A zagyvapárt központi bizottsága.

*

— Javaslat a zagyvapárt központi bizottságához. —

Tisza Kálmán megbuktatására már csak egy mód 
van hátra: a víz. Fájdalom, Magyarországnak csak egy 
kis része van megáldva vizszabályozással és nincs min­
denütt kis-tisza-zsilip. Ha most hazánk egy az ellenzék 
óhajtása szerint működő folyamszabályozással bírna, 
mily kolosszális hatást lehetne egyszere 10—15 kis-tisza- 
zsilippel elérni!

Olyan többséget kapnánk, hogy semmi sem ingatná 
meg többé.

Ami nincs, az még elérhető a jövő választásokig. 
Használja fel az ellenzék az öt éves országgyűlést arra, 
hogy ezt keresztűlviszi. Ellenzéki emisszariusok alkal­
maztassák magukat tömegesen mint folyammérnökök 
és octroyáljanak a kormányra egy az ellenzéki szakértők 
által kidolgozott folyamszabályozást, melynek szives köz­
vetítésével minden pillanatban a zagyvapárt központi 
bizottságának egy intésére el lehet árasztani a túlságo­
san kormánypárti kerületeket.

A z. p. k. p. b.

Junius 12. 1887.

A VÁCZI U T C Z Á N .

B o r s s z e m  J a n k ó .
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fO K Á N Y  |ERCZI
a  d o m h s z ö g i  k a s z i n ó b a n .

— Korteskodáa. —

Gyöpre hazám! 
Kinyíllott az pej- 

ros pünközsdi rózsá­
val egyetembe jaz 
alkotmányos ílet haj­
nalán könyvek po- 
tyogtatásával ázta­
tott, most borral lo­
csolt, ürü paprikás­
sal trágyázott aloje 
virág.

Aloje mars előre, 
hirös magyarom!

Meggörcsösödtek 
az mócsingjaim — 
mondok e’kkis duha- 
jos masszázs hadd 
lap íj ja meg , mer 
mán a Trézsi sulykos 
terenye se nyomkod­
hassa széjjel ükét. Az 

honyszerelöm megest helyre lódíjja bennem, akit az a má­
sik gyükeresen megpuhéjtott. De ne csak a letböcsös- 
sebb jog gyakorlása fölött való büszkeség, ha’ degez 
pugyilláris is dagassza jaz mellyemet — bátor utállom 
eztet az ótvaros hecczöt, mer mit néköm az a hon- 
pógárság, aki hon-ilr vagyok, meg mit gyakorógassam 
én aztat az olvasztékos jogokot, alá hálá istennek nem 
vagyok jog-gyakornok — nevezném ki miniszternek vala­
mennyit ! — Nem genge honlányokér, de elvhű honyfiakér 
hánykolódik most a biró pusziim alatt a szív. A  kegyel­
mes királyi möghivó levél lombos árnyíkából nizzek szét 
mán: ki is érdemös arra, hogy az én képemet hurczolja 
körül álló öt esztendejig ? Csak tanálok hummi kvalifi- 
káczió liijjában bővelkedő pasazsért ? Kűdtek a nya­
kamba vegyes deputáczióba papot, patikárust, kilórgos- 
nét, sókontrát, bábasszonyt; Hódi Miska, Bugaczy 
Laczi, Lupi bácsi, Duhaj Marczi — mind az egész intelli- 
gyenczia lelkes szavakkal kénált meg az mandátummal, 
amire én nobilis tempóval aztat feleltem: hogy nem 
rühellődzik nekem az ien múlattság, mer mit vesztö- 
gessem nömös erőmöt az lármás választó kerületre, mi­
kor én a csöndesnek birodalmában érzem magam ott- 
honyosnak, és hogy kár vóna bolondjába megreszkérozni 
a czukasszábú kerűt dujalisztikus bankót. Derekommen- 
dáni rekommendálok nekik oan jelös követet, hogy 
akar tiz esztendőre is eválasztanák. Antisémita lévén 
Dombszög és kerülete, különb férfijuhot nem is ajáll- 
hatnék neki, mint az Vöröshegyi Árpi gyereket, akinek 
az alkotmányos szent czélzatokra itt foghatnánk anyagi 
erejét, a szellemi erejét meg vigye fő Pestre, ne lássuk 
magunk között a viselt képit, a beszámolóját is a számadó 
juhásszával üzenje mög nekünk annak üdejin, aprográncs 
beszédgyire meg nem vagyunk ehessek. Ejjön a nasságos

jordány kiilök! — Fogott az elokvencziám, egy torokkal 
kibőgtük ütet jelöltnek, ami nyócz napos kora óta má- 
socczor esik meg rajta egy második kernyületben.

No jebike! Ha jaz tátid portmunéjának a száját 
nem is csávázott, de tört kutyabűrből való rántó szijj 
szorijja is szűkre : kitágijjuk! Nem piczulát, de öreg ban­
kót hullajtatunk vele, ha ja Rákóczi, Hunyady és Deák 
keserves szent háromságáhol kék is folyamodnunk 
végette! Czigány stafétával kócz madzagon meg is tele- 
fonyoztuk a gecséri pusztára Dani bácsinak: gyüvünk, 
tartson mindent készen.

Hogy odajértünk, az Árpi gyerek ippeg ott legyes- 
ködött a bürgehodály előtt a nyiró menyecskék, lányok 
közt, Dani bácsi mög osztogatta nekik mindön megbe- 
ret.vát darab után a bádog tantuszt Megpellantván az 
úri deputáczijót, elibénk gyüttek, és én kevély stellungba 
vágva magam, szokott élkes szóllásommal rágyújtottam, 
hogy mondom aszondom:

»Szent honyhazám rózsás reménysége, ótott sarja 
az ősi fának, metszett csemetéje apáid tövének, üdvözöl­
lek téged! Az én számbul egy ország szóll te hozzád, 
amidőn megkínállak ezen szabadelvű és intelligencs 
független antisémita választó kerület bizodalmával, 
megértvén nemző apád ellen számtalan izekben kinyi­
latkoztatott fiúi érzelmejidbül, mennyire óhajtód a füg­
getlenséget, mennyire szereted ha szabad az elv és a 
halberczvelv, mekkora intelligenczia igyekezik ki belül­
ied, aki a nagy Kártyéziust tanulmányozod és az intő 
nemzeti színek összve állétásában khemikai erudicziód- 
nak adtad fínyes tanujelit, aki magán s közös üléseken 
a hon gyarapítására a telhetőt elkövetted, és a ki végül 
szeretett ur atyádat ép úgy tiszteled és becsülöd mint 
m ink! Elég okok arra, hogy kitűzzed zászlónkat, melyet 
fennen fogsz lobogtatni az eddétig neveletlen antisémita 
dicsőségnek a nevelésére, éjjen!«

A  hatás nasszerű vót. A  rozsdás hajú kandidá- 
vidkát elfogta a boldog öröm kerge nyavalyája. Az 
öreg Donczóné ölibe esett, aki bámultába nyitval fe­
lejtette a nyíró ollóját, úgy hogy az egyik ágával léket 
hasított az Árpi fülin. »A hazáért vérzik ifijuram!« 
vigasztalta Dani bácsi, fölfogval ütet az ő kasznári 
karjaiban. A  nagy éjjen bőggésbe bele vegyült a bürgék 
bégetése, meg sikítottak a vászon cselédek is, hogy 
biztató fogásajimmal közibéjök keveredtem és az elpör- 
ditett kalapom után nem jó helyön kotorásztam. És 
vonyitott a Szellő jagaram előcsahossága mellett mind 
az egész komondorság, még *a szamár se sajnáta tűlle 
az iávivátozást, csak a közel páskumon a kóser madarak 
geggentették bele az örömriadalba az ő tiltakozásukat.

Árpi elfogadta a küetté való megbillogozást. A 
négy igást hamarossan összetereltettem firer czúgnak — 
rájuk fért a kinevezés! — a keshedt szerszámot petro- 
lejummal glanczosra kenyettem, a bükkfagatyás kocsis 
egy kis avassal kifénymázolta a cserepes csizmáját — 
máj lejette rúlla a kutya —  hónap visszük a kerületbe 
(mán hogy az Árpi gyereket), hogy kilehegje magábul a 
prográny beszédgyit, akit változó szöröncsével, de végre 
is bő sükerrel diktátunk bele hajnalig.

Hadd is szójjék hát az az ékesszólló hit- és szin- 
vallomásu csöndes!
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"CTj pártállás.

Kortes. — Atyámfia, hát kend hová tartozik ?

Füstös Gyurka. — Ha m án ijen igenyossen kérdi — hát 

én bizon az »Arany Szarvas iba  tartozok, meg a Nyakigláb 

zsidónak.

fÜLETLEN fOMBOK.
2vüod.ern. románczok.

i.

A kis leány.

Szerelmes volt a kis leány 

És irt szerelmes verseket;

Yolt abba sóhaj, ó de hány I . . .

Ü d v .. .rózsabimbó.. .k ike let! . . .

De férjhez ment a kis leány,

8 nem ir t többé kis verseket. ..

Szoptatta, mert lett egynehány,

Sorba a sok kis gyermeket.

II.

Az Anürássy-uton.

Két lányka és egy d,élczeg urfi 

Bobognak, m int a szél, tova ;

A lány, az egyik,

Kolostorból most szabadult k i ;

A másik, a szebbik 

Nem is volt ott soha.

Egyik dúsgazdag — atyja Krézus —

Yan pénze, liáza, nyaralója ;

Másik modern m ilói Vénus,

Amannak a társalkodója.

S a nyalka urfi hajt keményen,

Hab ü l a libbenő serényen, —

Mit bánja ő s hét szilvafája,

Hogy nincs egy holdnyi földje se !

Mikor a gazdag lány : arája,

A  szép meg : kedvese.

D i s c r e t .

Sanyarú Vendel nyögései. — A vég etár iánuso1'nak is van már dalárdájok. 
Szivrehatóan énekelik, hogy: »Sárga uborkának zöld a 
levele.«

— Irigylem a bródzicczereket.

Tönődések

— A végrehajtó exequálni jött 
hozzám. Azt mondtam neki: ha talál 
nálam valamit, adjon belőle nekem is.

— A nap hosszabbodásával én 
rövidülök meg.

— Tegnap egy fogamat huzat- 
tam ki — hitelbe.

-- Azt mondja Koroghy: »jó  
volna cseresznyét vacsorázni.« — 
» Ugyan hogy volna már az jó« , 
mondom neki, »mikor még nincs 
benne Jcukacz!«

—  A 200,000 forintos bazilika 
sorsjegyemet eladtam egy gögös ka-

pitálistának — am i hivatali szolgánknak, s ö a főnyere­
ményt megütötte vele. Milyen jó , hogy nem tartottam 
meg ! Örömemben kés ön jöttem volna a hivatalba.

— Váljon, Kalotaszegen a szafaládéis varrottas-e?

S e i f f e n s t e i n e r  Solona.on.-t01.

— Sadálkozom mogomot ozon 
rojto, hojd o Rácz Gejzo ontisze- 
■mit bojtogató iftór Izsákhoz meri 
lcüzeledni mogát.

— Szeretnék todni, hojd miért 
kültenek o jelölt oreságok oljan 
sokat o pártvocsorákra ? Hisz 
ott and étel se kü ll! 0 toposztolot 
bizomosodja, hojd o kölümbüzü 
válosztúk edjmást fólnak fel.
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Magyar ember !

Itt van a vicz-ár, a melytől nem ret­

tegsz, sőt kívánod.

Zsilipemet a „Borsszem Jankó“ műszaki 

tanácsa szerkesztette. Mind legények a gáton!

A szárazság elleni ezen védmüért a te 

ár adásod

é v n e g y e d e n k in t  2  f r t .

Borsszem CTanlsó
országos árviczbiztos.

Az 1887. év julius 1-vel uj előfizetést 

nyitunk a »Borsszem JANKÓ<-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v re ...........................2 frt.
Fé lévre .....................................4 frt.

A z  e l ő f i z e t é s  m e n t ő i  e l ő b b i  m e g ú j í t á s á t  
k é r j ü k ,  h o g y  a  s z é t k ü l d é s b e n  k é s e d e l e m  n e  á l l ­
j o n  b e .

A  „Borsszem - Jankó“ kiadóhivatala.
Barátok-tere, »Athenaeum «-épüet.

Csodabogár.

Keresztény kam atláb .
— A „Búd. Hrlap“ május 2. számának hirdetéseiből. —

A z  »országos keresztény önsegélyző és fogyasztási szövet­
kezet« zálog-iizletét f. év i m ájus hó 2-án kezdi meg.

A d az  in tézet kölcsönöket a tőzsdén jegyze tt értékpapírokra, 
azok nap i á rfo lyam a 2/ a - a d  része erejéig, továbbá arany-, ezüst- 
nem üekre és ékkövekre azok értékének s/4-ed része erejéig.

K am a tláb  1 2 %  (Eszem  azt a 12 perczentes keresztény 
le lkűke t I)

A c c n s a tiv u s . H am is  a vádas- 
Wí kodás, V o ca tivu s  uram . N em  m ind 

fén y lik , am i arany. —  A . e. Csak 
m in d ig  te lik  a k é t végletből. Nem  

nézne n á lu nk  va g y  egyszer ? — l í .  M . V ig a n  pezseg, m in t m in ­
dig. —  N. J .  Ú g y  van  : az eg y ik  M . S . A  többi is hű  arczkép lévén, 
rá ism erhet bárk i. —r F .  A z  adom a csak m ulatságos he lyzete t ra j ­
zol. A n n á l jobb a többi. Fo ly tassa . — l)l\ P . A  T iszapárt s Tisza- 
p a rt közötti hasonlatosság n agyon  m eg van  m ár vise lve. A  czeglédi 
d iadalm as diszbevonulás jó  h um o rra l van  m egirva. D e a rró l 
a gyászvitézrő l m ár nem  igen i l l ik  beszélni. ■— Sinapis. A z  egyik  
mustármag-szemtől m egnedvedzik szeme az ipsének. — Brbrss. 
A  bejelentési h iva ta lh oz  fo rd u ltun k , hogy nyom át le ljü k . — H. L. 
Á rta t la n  dolog. —  T. I). O rbán B a lá z s  m ért nem  él a  báró i czi- 
m ével ? Csak tau to lóg ia  vo lna . H iszen  a báró bennav.an  a vezeték­
nevében. —  Ungvr. E lcsú sz ik  a többi közt. —■ N 'v tr. M i ne- vagy 
k ive tn i va ló t ta lá l ön az o ttan i népünnep hirdetésén ? M á r  egyszer 
m egm ondtuk, hogy ügyesnek, elm ésnek ta rtjuk . — Klinnsz. 
Köszönet a buzgóságért. A k a d t  m egint használható. —  V . M . Nem  
elég typ ikus, csak sok pé ldányban  va n  meg. A m i benne haszná l­
ható , B á l in t  kom ának ad tuk  az ékesszóló a jk a ira . —  Iílzsvr. Nem  
elég legény arra , hogy i ly  hosszan fog la lkozzunk vele. — Érskjvr. 
Nem  azok a legjobb képvise lők, a k ik  szép programm beszédet tud­
nak. — Alpha. B e v á lta k  az istenadták. — Discret. Elm és, finom, 
hunezut dolgok. Csicsergéseire nem  igen em lékezünk, de borsolása 
m egnyerte tetszésünket. H o v a  előbb lássuk ismét. —  „Főispán 
és zsidó.“  N em  lehet azt m egérten i.:—  K. F .  A zó ta  tárgyta lanná  
vá lt. —  „Le M a t i l l . “  (P rs .) M á tin  ! M ég  o tt is h ire  van  a m i 
A nd rásunknak  ? Köszönet. Meglesz. —  N y . F .  Ideges és zavaros 
leve lén  nem  tud tun k  eligazodni. 1 M i  köze van  az uj szerelemnek 
az elhasznált levélbélyegekhez ? —  Jlboll. Hoffm ann (C a llo t) me­
séiben a horvdt pandúr ig y  k á ro m k o d ik : »hassa m anelka !«. A  
m u lató  férjecskét besoroztuk. A többire nézve m eg in t csak kén y ­
te lenek vag yu n k  k ije len ten i, h og y  ig en  nagyon  keserves dolog az : 
m agyar lapot ném etül irn i. B u z g a lm a  m egható, bu jká lása 
boszantó. A nd rásunk  keresi. —  K .  A . E  héten is kapóra jö tt. 
A  kagá l ü lt, s három  (keresztény) l ib á t lesak to lta tva  addig 
vá rt, m ig a sült s a tü re lem  elfogyott. —  Aliquis. Csak 
vá ltozatok. — L. J. J. A  képeszm e bővebb m agyaráza táva l 
lekötelezne. A  többi apróságok gondolkodó főre m utatnak. —  
Pprks. A k a d t benne. —  Furfangros d iák . A  javáb ó l va lók . 
Van-e még ? —  K. S .  N incs tudom ásunk felőle, am a derék 
bécsi vendéglős m enyekző jén  H . b ibornok végezte-é az esketési 
szertartást. De h a  csekélyebb kézből ve tte  is az áldást, azért ta r tó ­
san boldog lehet az uj pár, am it ó h a jtu n k  is. —  S e a ra m u c c i .  Nem  
hozzánk i l l ik  fö lve tn i a kérdést, R .  főhg. névjegyén  a »prince héré- 
d ita ire  d ’A u tr ich e«  m e llő l m ért m a rad t el a  »H on g rie* . —  S a lu s .  
Ig aza  van  B .- n ek : m ár m inden sub jectum nak v a n  praed icatum a. — 
S z g d . A  »négyes hangversenybő l á lló «  T a c ia n u  testvérek  impre- 
sário já tó l elég frivo lság , egy vé le tlen ü l e lsü lt re vo lv e r  á ldozatává

(Folytatása a mellékleten.)
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A gleichenbergi János-forrás
nagy mennyiségű Ízletes kettős szénsavas nátront, azonban aránylag kevés 
konyhasót, de annál több vasat tartalmaz és a világ leghíresebb autoritásai 
nyilatkozatuk szerint, chronikus gégehurut, chron. légcsöhurut, chron. tüdő­
lob- és a légutak, katarrhusainál, végre a mellhártyalob után hátramaradt 
mellűrbeli izzadmányoknál, ha egyszersmind a vasnak erösitö és vérképző 
hatására reflektáltatik, a legjobb eredménnyel használtatik. Különös alkal­
mazást nyer a fövény és hugykőnél. — Szénsav és szoda gazdag tartalmánál 

fogva nagyon alkalmas borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve,

fpgET~ kellem es p e zsg ő  üdítő ita lo k
készítéséhez, úgyszintén tisztasága s rendkívüli olcsósága folytán legjobban 
ajánlható. Mindenkor friss töltésben kapható a magyarországi főraktárban :

Schleinz Károly és társainál
Budapest, V I I I .  kerüle t, stáczió-utoza 47. szám.

Városi üzlet: V. Harmincad-utcza 4., hol megrendelések a házhoz szállítás 

végett is elfogadtatnak.

_Á.rjeg-yzéls:e3s i n g y e n ,  é s  b é r m e n t v e .

E re jébő l átm enete iénél az  egyen lítőn  nem  veszített. 87

H ö l g y e d  szépségé.
Nélkülözhetlen minden hölgynek tavaszszal ós nyáron.

A glicerin szépítő tej Chevreul tanártól, a bőrnek 
azonnal gyöngéd, meglepően fehér fiatal üdeseget 
kölcsönöz, eltávolít minden,»kár a hö, akár a hideg ál­
tal e öidézett arcfoltot s megóvja az arczbört az oly ká­
ros hatású nap befolyásától. Eredeti palack ára lft50 . 
~ Cyenge nők és leáuyoknak, kik  kifejlodésökben 
hátramaradtak, a vilaghirli s tökéletesen ártalmatlan 
Se rali-balzsam AU Bey Mustafa tanártól, igen rövid 
használat után a kívánt elragadó s a késő aggkorig 
megmaradó bájos szépséget és testi kerekjledséget 
k5l«Bönzi. Nagy eredeti palaczk ára 1 frt 75 kr. A *  
e re d m én y  m e g le p ő  m e lm a r a d h a t la u . Fő­
raktár Parrumerie M y ir ie u lq u e , Mécs, V I. 
M a r ia k  ilfe rs tra sse  I/a , Raktar B n d ap e s . 

ten  T ö rö k  .Tdz*ef gyógyszertárában. Levélbeli megrendelések pontosan 
• a let'najrvnbb titoktartás méüett telleslt'etnek

MARTINY H.
BU D A PEST  

váczl-utcza 

19-lk 

szám.

Sajátkészitmény 17
Árjegyzék franco ingyen.

Margitszigeti gyógyfürdő.

-À- J T  illl : i  n i '  i V i *

B u d a p e s t  fő v iiro «  k ö z v e t le n  k ö z e l ib e n .
35° R. meleg artézi forrás

— porczelán-, márvány-, kád- 
és kőfürdők zuhanykészülék­
kel — nagyszerű kert — 300 
teljes kényelemmel berende­
zett szoba,társalgási terem kül- 
és belföldi lapok, pósta,telefon 
távirda összeköttetéssel, na­
pont* zene,

H tfra lakok , m elyek  
ellen a margitszigeti 
taévviz kedvező ered ­
ménynyel használta­
tott:

Kösz vény — az ízületek,
izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, erőmüvi behatások, 
typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — Osontbántalmakat, csontszút, izületi ba­
jokat és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Bőrbántalmak. Altesti bántalmak. Méh- és hüvely-bántalmak, Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönsé et, hogy a szigeten villamos fürdők rendeztetetlek be, melyek 
a köszvényes, csuzos és ideget bántalmak vaUniiot a hüdések és az Ischia fürdészeti 
kezelésében igen hathatós segéd gyógyeszközt képez. A hévviz belsőleg eredmén­
nyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van 
gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos : D r. V l 'r íA r .

Bérleteknél úgy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés.
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előny­

ben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés.

A  f ü r d ö - i d é n y  m á j u s  1 - é n  n y it t a t o t t  m e g .
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi irodában. 67

Budapest.__________A margitszigeti felügyelőség.

Orvosi tekintélyek álta l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hnrutos bántalmainál rendelve.

Salvator
—-  égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, l l thlum tarta lm ú forrás 

Bsrral használva Igen kellene» Qdltö Italt szolgáltat.
taftlM  álvUyvÜ-tKM llM lltlIi • Isgtdbb gytoyuarUrbsn. 

A  l « lT » t o r - f «R M  Eperjesen.
fő rak tár É D E S K U T Y  L, i n á l *B n d fc p ê t t ê n

S ? C S 0

11 sorsjegy 10 frt| G sorsjegy 5  t r F 5 ö ¥ ,|
F ő n y tre iu ín y

5 0 . 0 0 0 »
Központi váltóüzlet részvénytársaság 

Budapest, Bécsi-utcza 4.

79

X é p f o l b c l t f k ,  sportkedvelők  és
í r  vb <1 Í r  Angol disznóbőr nyereg 15—35 írtig. Kettős­

e t#  u n s  I c t ü l l i l K «  «zárii kantár 4.80—8 frtig. Zabla 1.80—3.50. 
Izzasztó 2.75—5 frtig. Nyereg-lekötő 2.50—8 frtig. Kengyel-szijjak frt 3—8.75, 
Kengyel-vasak 1.60—3.50. Sarkantyú felcsatolható 2.—í, Lóidomiióvessző 
rinocerosbőrből — .70—2.50. Lóháló legyek ellen egész lóra párja 16.—.

Flobert*puska. C»él- és madárlövészet begyakor­
lásához 7—25 frtig. Fiobert-pisatoly 6.50—14 frtig. 

Vascaéltábla kiugró bohóczczat 2— 6 frtig. Czéltábla mozsárral 
7—10 fitig. Biztonsági belőtt revolver frt 4—20 frtig. 
lövésű angol Bulldosrevolver 8—15 frtig. A lk a lm i Vétel 

leszállított; áron  vu«lász-regyverek. Horoglialászat- 
hoz kellékek. Bot 2, 3, 4, 5 részből 1.50—3 frtig. Horoggal 
felszerelt zsin r —.15—2 frtig. Mesterséges legyekkel 12 horog— .80 
Könnyű vízhatlan eső-köpeny 7.50. Tourista-iáska vállra 4 50—10.— \ 
Lábszár-védő 4.50. Botszéle 4— 8 frlig. Kanóczos gyufatartó —.85' 
Lapos zseb napóra iránytűvel 1 .—. Kés, kanál, vilia, tokban 4.50. 

* ÏT î ▼ Tonrista-lám pa zsebbe 2.—. Zsebbe ivó pohár —.40—2.—\ 
• I * Tőrösbot 1.50— 10 fitig.

M ulattatásul és a test edzésére.
Torna-szerek, mászókötél 5.80. Trapéz 7 50. Kötél 
karikákkal 7.50. Gyermekhinta 8— 8 frtig. Teljes 
torna-készülék iskolával, ábrákkal 15. — . Torna­
golyók. kilója—.30. Muiine karizom erősito párja 
3—4 frtig. Tornaczipő páija 1.30. Két vivő-készlet
23.50. Athletabot2—5 ‘riig. Úszás tanításhoz övék _ __  ___
kötéllel 5.— . Léggel tölthető us?ó öv 9.— . T á r té n  C ro< iuet- jál.ék  
utasítással 9—550 frtig. Gummí-lapda — .20— 1.50. Karika-játék 12 pár 1.81». 
Lepke-fogó 35—70 krig. Accordéon tramolo c o n c e r t- l ia r m o n ik a  trom 
bita diszszel 7—21 frtig. Hangolt S2ájhatmonika csengetyű kísérettel 1.60 
Keitősf gat a gyermek maga elett hajtja 6.— . Három keiekii eiős velociped 
fiuknak 7.50, 10—35 frtig Á ó, kapa, gereblye gyermekeknek 1.50—3 frtig

K özség i e lö ljáróknak . f/JVot ÍÍ"“S "
táska X kulcscsal 7—l i  fitig. Posta-kürt 2 —. É j j e l i ő r  s íp  és k i i r t  
1—8 frtig. Kei ülő-fegyver 7.—. Marha-ér vágó 2.4 »- ó.fO. Marha- és ló-klystir 
4.— . Trokár 2 csővel 2.50. Bikaorr-gyürű—.75. Birkaoltó tű — 80. Birka és 
malacz fulbélyeg2őfogó 3.75. Szél és törésellen bÍ2tospetroleum-lámpás2—2.40.

M éhészeti segédeszközök,
Kifiistölő pipa és készülék 1.50—4.50. Rajfogó zacskó frt 2—4.20. Herefogó 
kalitka 1.20. Méhlak kapató. Sejt lekupoló. Keretfogó. Hanemann-féle 
rács. stb. stb. Wischin-féle szobapadló-fénymáz —.70.

K ívánatra  850 ábrás árjegyzéket bér mentve küld, 
m ez nem fele lő  tárgyakat vissza vesz

K E R T É S Z  T Ó D O R
MUtfft BUDAPEST, Dorottya-utcza 1. sz. „Magyar 

k irá ly “ szálloda áteUenében. 7 5
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Ezen legújabb laváló különlegesség meglepő erővel és gyorsasággal 'pusztít el 
lakásokban, konyhákban és vendéglőkben mindennemű férget, nemkülönben házi­
állatainkon, istállókban, növényeken, üvegházakban és kertekben.

V a l ó d i  minőségű „ Z a c h e r l i n “  csak: n é v a l ü r á s  é s  v é d j e g y  g y e i  e l l á t o t t  e r e ­

d e t i  p a l a c z k o k b a n  á r u l t a t i k .  A  m i nyitott papirosban méretik ki, az sohasem 
„Zacherl“ -féle különlegesség !

Z A  CILKIIL  J., JBÉCS> I. Goldschmiedgasse 2.
Budapesten kapható a következő czégeknél:

X. kerület Sellner Gyula, disz-tér 5.
» » W olf M., Döbrentei-tér 1.
» » Stojánovits J .,  szarvas-tér 1.

II. » Schedel János, fö-utcza 3.
III . » Gebliardt József, fő-tér.
IV. > Érter A. Gyula, Ferencziek-t. 4.

Hoff J .  K. utóda (Barthonek K.
cs. k. u. sz.) kis-hid-titcza.
Seldl József, korona-utcza 18. 
Takács Lajos, hatvani-utcza. 
Löwenstein S ., »
Marton Gyula, régi pósta-u. 15. 
Kupkak testr., Mária-Valéria-u. 
Szakái I... Arany-János-utcza. 
Lukovits J ., muzeum-körnt. 
Szirányi J . ,  Lipót-utcza 11.

V. kerület Kertész  Tódor, Dorottya-utcza. 
» »  Vághy La jo s , nádor-utcza.
» » iídeskuty L . ,  (magy. kir. udvari

száll.) Erzsébet-tér.
» » Zsengery M .. ú t., József-tér.
> » B re u e r A. és T á rsa ,Bálványa. 7.
» » Tausenrt H ., Bálvány-utcza.
» » TVllheim S., Arany-János utcza.

Sc liuster G yu la , Andrássy-ut 16. 
K a tz  B ., nagymezö-utcza 14. 
Guttm anu A., váezi-körut 1 . 
Gurovits Tam ás, király-utcza. 
T á t ra y  L ., kerepesi ut 20. 
Kasc liu ltz  Gy., dokány-utcza. 
Sp u lle r  Is tván , király-utcza. 
Heinzl M ., kerepesi-ut 50.

VI.

V II.

V II. kerül. Vidosfalvy L., akáczfa-utcza 81.
V III. * Vasváry F., kerepesi-ut 3.

» » Spuller l ' . ,  kerepesi-ut.
» » Balogh Szil., népszinház-utcza.
» » Buff M., vas-utcza 12.
» 31 P in tér J . ,  stáczió-uteza 3.
» » Kerstinger G., stáczió-utcza 78.
» » Payer A., Mátyás-tér 10.
> » Schichta J., bodzafa-utcza 25.
> » Luczianovits J., József-tér 38.
» » Szaszovszky J., üilői-ut.

IX . » Pápa M., soroksári-ut 6.
» » Zoller H ü llő i- u t 24.
» » Weinberger G., Kálvin-tér 25.
» » Lentsch F., Tompa-utcza 34.
» » Szalklláz F., ligettér.

A  vidéken „valódi Zacherlin“ ott kapható, hol „Zacherlin-falragaszok“ láthatók.


